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Hanging light - Suspension -

Lámpara de techo - 

Подвесной светильник - 

Tavan lambasi

01 02



IMPORTANT: RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
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In more detail... Et dans le détail... W  w... Daha  olarak...

Before replacing the lamp ensure that the 
light is not switched on! Lights and lamps will 
become hot during operation. Allow them to 
cool before replacing. 

The maximum power per lamp may not be 
exceeded. Also, if applicable, the prescribed 
lamp type must be observed.

Replacing the lamp

All installations must be performed by a quali-

on electrical connections IEE (NF C 15 100).

IMPORTANT: Ensure that all electrical  
connections are tight and that no loose  
strands are left out of the terminal.

Cable information

Avant le remplacement des ampoules le lumi-
naire doit être hors tension! Les luminaires et 
les ampoules deviennent chauds durant leur 
fonctionnement. Laissez-les refroidir avant de 
les remplacer. 

Utilisez seulement la source d’éclairage indi-
quée sur le luminaire. La puissance maximale 
ne doit pas être dépassée. Le cas échéant sui-
vez le type de moyen d’éclairage prescrit. 

Échanger les ampoules

Toutes les installations doivent être effectuées 
par un électricien compétent conformément aux 
réglementations sur les branchements élec-
triques IEE (NF C 15 100).

IMPORTANT : -

n’apparaît à l’extérieur du branchement.

Informations concernant le câble

Przed   prosimy   czy 
lampa nie jest  Lampa i  w trakcie 

 silnie   Przed 
prosimy   

Prosimy    dla tej lampy. 
Nie wolno  maksymalnej mocy danej 

     z opisem 
danego typu     podany.

Wymiana 

Wszystkie instalacje   wykonywane 
przez   zgodnie z prze-
pisami   elektrycznych 
IEE (NF C 15 100).

W  Upewnij   wszystkie przewody 
elektryczne    i 

 przewody nie   poza 

 o okablowaniu

     
     -
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     -

    

 

    
      -

   (NF C 15 100).

   
      

 

  

 

The 3 golden rules of care
Only clean lights when turned off, do not 
allow any moisture into connecting areas 
or to come in contact with current-carry-
ing parts.

Clean the product regularly with a dry, 
lint-free cloth. Use a slightly dampened 
cloth to remove more stubborn dirt.

Cleaning agents can cause staining. 
Under no circumstances should abrasive 
cleaning agents be used.

Les 3 règles d'or pour l'entretien
Avant toute opération de nettoyage du 
luminaire, coupez l’alimentation électrique 
au disjoncteur ; ne laissez pas d’humidité 
pénétrer dans les branchements ou les 
pièces conductrices.

Nettoyez régulièrement le produit avec 
un chiffon non pelucheux. Pour les sale-
tés tenaces, utilisez un tissu légèrement 
humide.

Certains produits de nettoyage peuvent 
entraîner la formation de tâches.

3  zasady 
   tylko wtedy, gdy jest 

  zapobiec przedostaniu 
wilgoci do powierzchni stykowych lub elemen-
tów  

Prosimy regularnie  wyrób 
  Prosimy  lekko 

 szmatki w celu  silniej-
szych 

    prze-
barwienia. Pod  pozorem nie wolno 

   o -
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 için 3  kural
 sadece  temizle-

yin,   veya  -
 parçalara nem girmesini önleyin. 

Ürünü kuru ve tüy  bir bezle 
düzenli olarak temizleyin.  lekeleri 

bez 

Temizlik maddeleri lekelenmeye neden 
olabilir. Hiçbir   temizlik 
maddesi 

A   önce 
  emin olun!  ve 

  r. -
meden önce  bekleyin. 

Sadece lamba üzerinde belirtilen 
 A   maksimum güç 

r. Mümkünse, tavsiye edilen 
 türüne r.

Ay at c  k sm  de irilmesi

Tüm elektrik  bunun için yetkili bir 
  ilgili IEE (NF C 15 100) hüküm-

leri  tatbik edilmek r. 

Tüm elektrik  
 ve klemens grubunun 

 kablo teli  emin olun.

Kablo bilgisi

Technical information  Teknik bilgi technicznaInformation technique
Voltage 220-240V~, 50 Hz

Bulb 1 x E27, max.42W  

This product meets European 
guideline standards.

Only suitable for interior use.  
IP20

Designed for use only with tungsten 
halogen lamps.

Minimum distance to illuminated 
objects (0.3 metres).

Tension 220-240V~, 50 Hz

Ampoule Ampoule 1 x E27, max.42W

Conforme aux normes euro-
péennes en vigueur.

Pour utilisation à l’intérieur.  
IP20 

Luminaire conçu pour être utilisé 
uniquement avec des lampes 
tungstène halogène autoprotégées.

Distance minimale des objets 
éclairés (0,3 métres).

cie 220-240V~, 50 Hz

arówka 1 x E27, max.42W  

S  wszystkie wymagania dyrek-
tyw europejskich.

Do  w pomieszczeniach.  
IP20

Zaprojektowana wy cznie do u u 
z -
kami halogenowymi.

Minimalna  od 
przedmiotów (0,3 m).

Voltaj 220-240V~, 50 Hz

Ampul 1 x E27, max.42W  

-
nimlerini r.

Y  iç mekan  için.  
IP20

Sadece tungsten tipi halojen 
lamba ile kullan lmak üzere tasar-
lanm  armatür.

A  nesnelere yönelik 
(0.3 metre) minimum mesafe..

 220-240 B~, 50 

1x E27, .42 
  

 

   -
 IP20
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  -
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